
 

~ COMPOSEZ LE MENU SELON VOTRE APPETIT ~ 
お好みに合わせたお皿数をお選びください 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MENU B  ¥ 10,000 
 

L’Amuse-bouche  
アミューズ ブッシュ 

 

* * * 

2 Entrées au choix 
前菜を２品お選び下さい 

 

* * * 

1 Plat au choix  
主菜を１品お選びください 

 

* * * 

1 Dessert au choix  
 

デザートを１品お選びください 

* * * 

Le Café ou le Thé 
コーヒー、紅茶、又はエスプレッソ 

 

MENU A  ¥ 13,800 
 

L’Amuse-bouche  
アミューズ ブッシュ 

 

* * * 

2 Entrées au choix  
前菜を２品お選び下さい 

 

* * * 

2 Plats au choix  
メインを２品お選び下さい 

 

* * * 

1 Dessert au choix  
デザートを１品お選びください 

 

* * * 

Le Café ou le Thé 
コーヒー、紅茶、又はエスプレッソ 

 

 

 

 

Tous nos pains sont faits maison par notre équipe de boulangers 
全てのパンは、ラトリエ内のベーカリーチームが焼いたものです。 

10% de service sont non compris 
価格には消費税が含まれておりますが、10％のサービス料金を別途加算させて頂きます。 

 

MENU C  ¥ 6,500 
«servi uniquement au déjeuner» 

ランチのみサービス 
 
 

L’Amuse-bouche  
アミューズ ブッシュ 

 

* * * 

1 Entrée au choix  
 

前菜を１品お選び下さい 

* * * 

1 Plat au choix 
 

主菜を１品お選びください 

* * * 

1 Dessert au choix 
  

デザートを１品お選びください 

* * * 

Le Café ou le Thé 
コーヒー、紅茶、又はエスプレッソ 

 



 

 

 

LES ENTREES FROIDES / 冷 前 菜 
 

LA SALADE D’ENDIVES à la pomme verte, gorgonzola et noix 

アンディーブと青リンゴのサラダ ゴルゴンゾーラと胡桃と共に 

LA DAURADE en carpaccio au citron et pavot bleu 

真鯛のカルパッチョ仕立て シトロンビネグレットと共に 

LE MAQUEREAU sur une tarte fine au basilic et tapenade   

サバのタルト ブラックオリーブとバジルにスダチの香りを忍ばせて 

LE CRABE aux fines lamelles de navets épicées ( Supp+1,500 ) 

ずわい蟹と大根のラメルをピモンデスペレット風味で (+1,500) 

 

LES ENTREES CHAUDES / 温 前 菜 

L’ŒUF COQUE sans coque à l’aubergine confite au cumin 

ゆっくり火を入れた半熟卵をクミン香る茄子のコンポートにのせて 

LA CHÂTAIGNE en fin velouté au fumet de céleri et lard fumé 

栗のなめらかなヴルーテ セロリとベーコンの香りで 

LES LANGOUSTINES en raviolis truffés à l’étuvée de chou vert (Supp+5,000 ) 

手長海老のラヴィオリ フォアグラソース キャベツのエチュベ 黒トリュフと共に (+5,000) 

 

LES PLATS /  主 菜 

LES LÉGUMES croquants présentés sur un lit de quinoa à la coriandre 

彩り鮮やかな冬野菜のポワレ コリアンダー香るキヌアのタブレ仕立てと共に 

LES SPAGHETTI aux truffes noires avec un œuf mi-cuit et une crème légère (Supp+8,000 ) 

黒トリュフのスパゲティー 半熟卵をのせて (+8,000)  

LE SAWARA cuit sur la peau, purée de céleri-rave à l’huile de cebette 

サワラ しっとりと焼きあげて根セロリのクーリと共に 

LE CABILLAUD frit accompagné d’un condiment au Boursin et d’une tombée d’épinards 

真鱈のフリットにほうれん草のソテーを添えて ブルサンチーズのコンディモンと共に 

* * * 

LA VOLAILLE à la broche accompagnée d’une salade pastorale au jus gras  

丹波黒どり ロティサリーで香ばしく焼きあげて サラダパストラルと共に 

L’EPAULE D’AGNEAU braisé sur un lit de semoule condimenté au harissa avec des légumes à la plancha 

仔羊を白ワインとトマトでブレゼに 野菜のプランシャ焼きを添えて 

LE PORC IBÉRIQUE « la Pluma »poêlé et accompagné de la fameuse pomme purée 

イベリコ豚の希少部位“プルマ”のポワレ なめらかなポテトピュレを添えて 

L’ENTRECÔTE DE BŒUF  

poivrée aux aromates, purée de pomme de terre et légumes croustillants au jus (Supp+3,000) 

和牛サーロインに黒コショウを纏わせて 野菜のフリットと共に (+3,000) 

 

Plats Végétariens 

こちらの表記はベジタリアン対応メニューです。 

 
 



 

 

 

 

 

LES DESSERTS/ デザート 

 

 

 
LE CHOCOLAT SIGNATURE 

crèmeux au chocolat Araguani, crème glacée Caraïbes avec éclats de biscuit cacao 

なめらかなショコラのガナッシュ ビタークッキーでコーティングしたカカオのグラス 

 

 

LA PAVLOVA 
aux fraises "Amaou" et chantilly à la vanille de Tahiti avec une meringue croustillante 

苺のパブロヴァ あまおうのソルベとメレンゲをアクセントにして 

 

 

LE CLAFOUTIS 
aux pomme caramélisées, sorbet KOGYOKU 

林檎のクラフティ 青森県産 紅玉のソルベを添えて 

 

 

LA VANILLE DE TAHITI 
en crème brûlée cuite au four saupoudrée de cassonade (Supp+1,500) 

タヒチ産ヴァニラのたっぷり入ったクレームブリュレにフランボワーズのソルベをのせて(+1,500) 

 

 

LE SOUFFLÉ 
au chocolat amer et son sorbet à la mûroise (Supp+2,000) 

ショコラのスフレ ミュロワ－ズのソルベと共に (+2,000) 

 

 

LES GLACES 
et les sorbets du jour 

本日のグラス・ソルベの盛り合わせ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


